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    Úvodem


    Abraham (Bram) Stoker senarodil roku 1847 vDublinu jako třetí zesedmi dětí. Jeho rodiče žili vmaloměšťáckých poměrech. Téměř dosvých osmi let byl ustavičně nemocný avelmi slabý. Jeho dlouhodobá choroba pro něho znamenala traumatizující skutečnost, která seobjevuje ivjeho literárním díle  obzvlášť vDrákulovi sjeho upíry vstávajícími zhrobu.


    Nakonec však umladého Stokera přece jen došlo kúplnému uzdravení. Počase sestal dokonce atletem afotbalovou hvězdou nadublinské univerzitě. NaTrinity College studoval dějepis aliteraturu, vedle toho také matematiku afilozofii abrzy sestal váženým členem akademické obce amimo jiné byl ipředsedou několika vědeckých společností.


    Již během studia začal psát donovin abrzy sevzdal učitelské činnosti veprospěch skrovné, ale svobodné existence novináře adivadelního kritika.


    První Stokerovou publikovanou knihou byla vr. 1881 sbírka povídek Under the Sunset, viktoriánská pohádka sesilně moralizujícím obsahem. Kniha seučtenářů nesetkala svelkým úspěchem, ale dobová kritika seoní vyjádřila vesměs pochvalně.


    Velký zvrat veStokerově životě přišel, když sesetkal sHenrym Irvingem, nejslavnějším představitelem Shakespearových postav tehdejší doby. NaStokera tento herec tak zapůsobil, že sestal jeho managerem avěnoval mu dalších dvacet sedm let svého života. Irving sesvým vzhledem stal dokonce vzorem pro Stokerovu nejznámější románovou postavu, hraběte Drákulu. Také vHadím zámku sevsiru Caswallovi setkáme spodobnou postavou.


    Navzdory svým mnohostranným povinnostem vdivadelním světě ahektickému životu poIrvingově boku si Stoker idál nacházel čas napsaní. Před jeho velkým úspěchem, Drákulou, vyšlo několik románů sromanticko-dobrodružným obsahem. Vr. 1897 semu pak podařilopříběhem ohraběti zTransylvánie, který saje krev, vytvořit skutečný mýtus, jenž sepoStokerově smrti dočkal několika filmových zpracování. Ale už zaStokerova života seromán stal bestsellerem apředlohou pro několik divadelních her. Teprve sedm let povydání Drákuly seStoker opět vrátil khororovému žánru. 1904 vyšlo Sedm prstů smrti, román oegyptské královně, která vstala zmrtvých.


    Orok později umírá Irving aStoker sezačal zcela věnovat své spisovatelské práci. Ale ažkrátce před smrtí semu naposledy podařilo navázat naúspěch Drákuly, když napsal román Hadí zámek.


    Také vtomto románu bojuje mladý muž proti démonickým bytostem. Vjeho boji ho přitom podporuj dva postarší angličtí džentlmeni. Stoker sevtomto románu vzdal reprodukování dopisů adeníkových záznamů, které sehojně vyskytují vjeho ostatních románech, asnad právě proto je pro dnešního čtenáře Hadí zámek oto napínavější ačtivější.


    


    Michael Görden

  


  
    Příjezd Adama Saltona


    Když Adam Salton vstoupil vobvyklou dobu doEmpire Clubu vSydney, zjistil, že tam naněho čeká dopis odjeho prastrýce. Poprvé slyšel ostarém pánovi asi před rokem, když seRichard Salton ohlásil jako jeho příbuzný astěžoval si nato, sjak velkými obtížemi semu podařilo vypátrat adresu svého prasynovce.


    Adam byl touto zprávou velmi potěšen. Často slýchal svého otce hovořit ostarších členech rodiny, snimiž už podlouhou dobu neměl žádné spojení. Rychle serozvinula zajímavá výměna dopisů.


    Tak sestalo, že Adam dychtivě otevřel dopis, který právě přišel aobsahoval srdečné prastrýcovo pozvání, aby ho naneomezenou dobu navštívil naLesser Hillu.


    „Upřímně řečeno,“ stálo vdopise, „doufám, že sezde usadíš natrvalo. Byl bych rád, kdyby ses stal mým nástupcem. Spomocí Boží jsme dospěli doroku 1860 amně seblíží osmdesátka. Třebaže pocházíme zdlouhověké rodiny, jsou lidskému životu stanoveny určité hranice, to říká rozum. Mou náklonností si můžeš být jist astejně pevně můžeš stavět natom, že naše soužití uspořádám tak šťastně, jak je to vmé moci. Proto tě prosím, abys poobdržení mého dopisu neprodleně vyrazil nacestu, abych tě mohl brzy přivítat. Pro případ, že ti tím usnadním cestu, posílám ti šek nadvě stě liber. Neváhej příliš dlouho, aby nám osud daroval ještě mnoho šťastných společných dní. Velmi by mě potěšilo, kdybys mi co nejdřív poslal dopis sdatem tvého příjezdu. Ažpřijedeš doPlymouthu, Southamptonu nebo dojakéhokoli přístavu, očekávej mě napalubě ajá si pospíším, abych tě mohl co nejrychleji obejmout.“


    Když starý pan Salton dostal Adamovu kladnou odpověď, měl velkou radost aneprodleně poslal jednoho sluhu kesvému důvěrníkovi apříteli, siru Nathanielovi de Salis, aby mu sdělil, že jeho prasynovec dorazí doSouthamptonu dvanáctého června.


    Hned poté dal pan Salton pokyn, aby vtento významný den velmi časně ráno připravili vůz, který ho měl odvézt doStaffordu. Tam chtěl stihnou vlak vjedenáct hodin čtyřicet dopoledne. Noc chtěl strávit sesvým synovcem buď napalubě, což by pro něho byla nová zkušenost, nebo vhotelu, pokud by tomu jeho host dával přednost.


    Vkaždém případě seměli pak druhý den časně ráno vydat nacestu domů. Dál uložil svému správci, aby poslal doSouthamptonu velký cestovní vůz aaby zajistil dostatečný počet koní zjeho vlastního chovu napřepřahání. Chtěl svému prasynovci, který strávil celý svůj život vAustrálii, ukázat cestou anglický venkov. Pan Salton vlastnil značné množství koní zvlastního chovu, které sám zajížděl, mohl setedy spolehnout nato, že pro mladého muže to bude vskutku nezapomenutelná cesta. Zavazadla měli poslat doStaffordu poželeznici, kde je vyzvedne jeden zjeho vozů.


    Během cesty dodoSouthamptonu si pan Salton stále znovu kladl otázku, jestli je jeho synovec zesetkání sblízkým příbuzným stejně nervózní jako on sám. Nekonečná cesta poželezncii aúnavné cestování pone zrovna kvalitních cestách jen zvyšovaly jeho netrpělivost.


    Zatímco vlak vjížděl dopřístavu aon si sbíral svá příruční zavazadla, vstoupil dovnitř kupé energicky mladý muž.


    „Jak sedaří, milý strýčku? Poznal jsem vás podle fotografie, kterou jste mi poslal! Chtěl jsem vás co nejrychleji poznat, ale všechno je tu pro mne ještě tak cizí, že jsem si příliš nevěděl rady. Konečně jsem tady! Ajsem velmi šťastný, že vás vidím. Tisíce mil jsem otomto štěstí snil, ale teď je mi jasné, že skutečnost předčila veškerá očekávání!“ Zatímco to všechno zesebe chrlil, potřásali si starý amladý muž srdečně rukama.


    Setkání probíhalo nad očekávání dobře. Když si Adam všiml, že starý pán sezajímá oloď, navrhl, aby strávili noc napalubě. Dodal, že je ochoten kdykoliv vyrazit anásledovat strýce, kam si jen bude přát.


    Starý muž byl Adamovou ochotou velmi potěšen. Sradostí pozvání přijal aodté chvíle mezi nimi zavládlo přátelství, jako by seoba znali už dlouho. Srdce starého pána, které dlouhý čas znalo jen prázdnotu, bylo opět naplněno radostí. Mladý muž sezase popříjezdu dosvé nové vlasti setkal spřimetím, které bylo pln vsouladu sjeho sny, kterými sezaobíral vechvílích samoty, apřipadalo mu, že ho konečně čeká život plný vzrušujících zážitků. Netrvalo dlouho astarý muž oslovoval Adama křestním jménem, čímž ještě víc prohloubil jejich vzájemný vztah. Podlouhém rozhovoru ovšem možném, seoba vzdálili dokajuty, kterou měli společně sdílet. Richard Salton láskyplně položil ruce nachlapcova ramena  neboť navzdory tomu, že Adamovi bylo sedmadvacet let, byl pro něj mladý muž stále chlapcem.


    „Já jsem tak rád, můj milý chlapče, že jsi přesně takový, jakého jsem si tě vysnil. Doufal jsem, že takový bude jednou imůj syn. Ale to všechno již nyní patří minulosti. Chválabohu začíná teď pro nás pro oba nový život. Věřím, že nám zbývá ještě dostatek času, který můžeme strávit spolu. Stím, co ti teď sdělím, jsem čekal ažnatvůj příjezd, nachvíli našeho osobního setkání, neboť jsem považoval zavhodnější nepřipoutávat tvůj mladý život kživotu starce dřív, než seosobně poznáme. Nyní mohu ocelé věci konečně promluvit bez zábran, neboť odokamžiku, kdy jsem tě spatřil, vtobě vidím svého syna. Abudeš-li si to přát, pak semým synem skutečně staneš…“


    „Ano, samozřejmě že si to přeji  zcelého srdce!“


    „Děkuji ti.“ Starcovy oči zvlhly ahlas semu třásl dojetím. Pochvíli opět pokračoval: „Když jsem sekonečně dozvěděl, že chceš přijet, udělal jsem svou závěť. Odté chvíle jsi sestal bohatým mužem. Zde je příslušná listina, Adame. Ponech si ji. Všechno, co je moje, bude patřit tobě Amohou-li láska apřání všeho dobrého učinit život šťastnějším, věz, že tvůj život bude velmi šťastný. Anyní, můj chlapče, si musíme dopřát trochu odpočinku. Vyrazíme brzy ráno, máme před sebou dlouhou cestu. Doufám, že ti delší jízda nevadí. Původně jsem chtěl vzít. starý cestovní kočár, vněmž můj dědeček, tvůj praprastrýc, jel kedvoru krále Viléma IV. Vůz je vperfektním stavu, vskutku skvělá práce. Nakonec jsem si však říkal, že udělám lépe, když vezmu svůj vlastní kočár. Koně jsou zmého vlastního chovu ananaší cestě budou pravidelně přepřaháni. Doufám, že máš koně rád? Já koně miluji, už dlouho jsou tahle nádherná zvířata jednou zmých největších životních zálib.“


    „Mám koně moc rád,“ odpověděl Adam nadšeně, „dokonce několik koní sám vlastním. Když mi bylo osmnáct, daroval mi můj otec koňskou farmu, které jsem věnoval dost času. Před mým odjezdem mi můj správce předal seznam, zněhož vyplývá, že máme přes tisíc kusů koní té nejlepší kvality.“


    „To mě těší, můj chlapče. Zase pouto, které máme společné!“


    „Jak nádherné bude vidět takový kus Anglie! Navíc společně svámi!“


    „Děkuji ti. Cestou ti budu vyprávět všechno otvém budoucím domově ajeho okolí. Budeme cestovat jako zastarých časů. Můj dědeček vždycky cestoval sečtyřspřežím, aty budeš také.“


    „To mě těší. Budu smět občas sám kočírovat?“


    „Kdykoliv budeš chtít, Adame. Spřežení patří tobě. Každý kůň, kterého cestou zapřáhneme, bude tvým vlastnictvím.“


    „Strýčku, jste příliš velkorysý!“


    „Ale kdepak. Je to jen sobecké potěšení starého muže. Konec konců senestává každý den, aby sedodomu svých předků vrátil dědic. Amimochodem… Ale ne, nyní seraději odebereme kespánku. Všechno ostatní ti řeknu zítra.“

  


  
    Caswallové zCastra Regis


    Pan Salton byl celý život ranní ptáče. Ale třebaže sedruhý den ráno probudil velmi časně, vneutuchajícím rámusu, který nalodi panoval, nebylo beztak nadalší spánek ani pomyšlení, setkal sespohledem, který už naněho upíral Adam zesvého lůžka. Jeho prasynovec mu přenechal pohovku asám spal nanižším lůžku.


    Přes svoji velmi dobrou kondici byl starý pán povčerejší cestě apodlouho trvajícím vzrušujícím rozhovoru přece jen trochu unavený.


    IAdam sepodle venskovských zvyků, kterými secelý život řídil, probudil zarozbřesku anetrpělivě očekával zážitky, které přinese nový den. Nebylo divu, že oba nyní zároveň vyskočili aoblékli se. Stevard jim připravil snídani velmi časně, takže netrvalo dlouho aoba sešli pomůstku napevninu avydali sehledat vůz.


    Velmi brzy potkali šafáře pana Saltona, který už je netrpělivě očekával. Neprodleně je zavedl namísto, kde stál připravený cestovní vůz. Richard Salton si dal záležet natom, aby svému mladému průvodci vypočítal všechny přednosti, které zvozu dělaly vynikajícího společníka nacestu. Bylo vněm zapřaženo čtyřspřeží skvělých koní, které řídili dva kočí.


    „Vidíš,“ prohlásil pan Salton, „že můj vůz má všechny předpoklady ktomu, aby vněm člověk mohl cestovat pohodlně arychle. Cestujícím nic nebrání vevýhledu anikdo nemůže poslouchat, očem seuvnitř vozu mluví. Používám ten vůz už čtvrt století aještě jsem neviděl žádný, vněmž by sedalo cestovat pohodlněji. Ale to hned pocítíš navlastním těle. Naše cesta nás povede srdcem Anglie. Acestou chci pokračovat vrozhovoru, který jsme započali již včera. Naše trasa povede přes Salisbury, Bath, Bristol, Cheltenham, Worcester, Stafford aodtud domů.“


    Adam chvíli mlčel, jen sedíval abloudil pohledem pocelém obzoru.


    „Souvisí naše dnešní cesta nějak stím, co jste mi chtěl říct už včera?“ zeptal seAdam.


    „Přímo ne. Ale nepřímo vkaždém případě.“


    „Řekněte mi to tedy nyní, nikdo nás přece nemůže slyšet. Apokud vás něco napadne cestou, klidně mi to řekněte. Můžete si být jistý, že porozumím.“


    Atak starý Salton začal vyprávět:


    „Adame, vezměme to odzačátku. Tvoje přednáška Římané vBritánii, jejíž rukopis jsi mi poslal poštou, mi řekla něco otvých zálibách azároveň mi dala podnět kpřemýšlení. Odpověděl jsem tenkrát natvé psaní obratem aprosil jsem tě, aby ses vrátil domů, neboť mě náhle napadlo, že by to sohledem natvůj zájem ohistorická bádání bylo pro tebe to pravé místo. Akrom toho je to také domov tvých předků. Když jsi byl schopen dozvědět setoho tolik oŘímanech vBritánii ažzNového Jižního Walesu, okolik víc materiálu bys musel sesbírat tady namístě samotném! Naším cílem je srdce starého království Mercia, vněmž senacházejí stopy početných národů, které tvořily onen celek, který sednes nazývá Británie.“


    „Domníval jsem se, že jste pro můj příjezd měl nějaký důležitější, osobnější důvod, pane. Historie konec konců neuteče  leda že by ji chtěl člověk dělat sám.“


    „Zcela správně, můj chlapče. Měl jsem důvod, jak jsi správně vytušil. Chtěl jsem tě mít usebe vechvíli, kdy sebude konat pro místní historii tak důležitá událost.“


    „Smím sezeptat, oco jde?“


    „Ale jistě. Majitel největšího pozemku vnaší části hrabství je nacestě domů amá semu dostat velkolepého přivítání, které bys možná chtěl zažít. Již více než století žijí všichni vlastníci tohoto panství svýjimkou krátkého časového období vcizině.“


    „Aproč tomu tak je?“


    Koniec ukážky
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